
Mere thybosnak 
Ved TORSTEN BALLE 

 
 

(Efter båndoptagelse med Christen Østergaard, Hundborg, f. 1884) 
 

Cyprianus 
 
Dæ wa en gammel kuun, dæ hid Kjèstìkhn. Hende få’r 
hadd Sypriåånus, å så dæn’ gång’ han dø’r, da wa’ dæ 
engen a e fami’li, dæ will hå’ en. Så wil di brennd en, mæn 
så wììst ed sæ, dæn kun ìt brennd! Så’ war ed jo gal’. Så 
hadd di nøj famil’i niir epo Røstrop mark, å så bløw di 
eenig åm’, no sku en dææ ni’e, å så sku en brenndes. Så 
sèj’er den gammel kuun: ”Å så fald wi po knæ’ å ba te 
Wòrhærre, å så gik en tèl. Så brand’ en! å sìkh no bette 
ba’r! leg no mærrk te’ ed - dææ niir i dæn’ go’r, de ska no 
allti go’ dæmm gåt!” De trow’r æ da nåk òsse de hå’r. 

No, de æ manne, manne o’r sììn. 
--------------- 

Der var en gammel kone, der hed Kirstine. Hendes far 
havde Cyprianus, og så dengang han dør, da var der ingen 
af familien, der ville have den. Så ville de brænde den, 
men så viste det sig, at den kunne ikke brænde! Så var det 
jo galt! Så havde de noget familie nede på Råstrup Mark, 
og så blev de enige om, at nu skulle den derned, og så 
skulle den brændes. Så siger den gamle kone: ”Og så faldt 
vi på knæ og bad til Vorherre, og så gik den til. Så brændte 
den! Og se nu bitte barn - læg nu mærke til det - dernede i 
den gård, det skal nu altid gå dem godt!” De r tror jeg da 
nok også, det har. 
Nå, det er mange, mange år siden. 
 
(Kilde: Historisk Årbog for Thy, Mors og Vester Hanherred 1975, side 
142). 


